
Vor te i le A n s c h l a g e n 
Advan tages L i f t i ng 

Intelligentes Profil - du rch intelligenten Materialeinsatz werden bei gleichem 
Querschnitt wesentliche Eigenschaften der Kette (wie zB Dauerschwingfestigkeit und 
Biegesteifigkeit) gegenüber einer üblichen Rundstahlkette erheblich verbessert. 
Um die bestmógliche technische Wirkungsweise zu erreichen, wurde an effektiven 
Stellen der Materialeinsatz optimiert (blaue Fláchen), an weniger 
relevanten Bereichen (rote Fláchen) dagegen reduziert. 
Intelligent profile - because of the intelligent use of material, the major characteristics 
of the chain (i.e. fatigue resistance and bending resistance) were improved in a remarkable 
way, when you compare the same cross section of the profile chain versus the 
round steel chain. In order to reach the best mechanical performance, the material use was 
optimized on effective áreas (blue área) and reduced on less relevant 
áreas (red área). 

Deutliche Gewichtsersparnis und dadurch einfachere Handhabung. 
Obvious weight reduction and consequently easier handling. 

G8 N ¡croman 

I G12 Winner Pro 

Tragfáhigkeit 
Load capacity 

bisheríges Kettengewicht 
previous chain weight 

Winner Pro Kettengewicht 
Winner Pro chain weight 

% Reduktion 
% Reduction 

3.350 16,60 9 ,37 4 4 % 

4 .250 16,60 11,80 2 9 % 

7.100 28 ,53 19,19 3 3 % 

11.200 43 ,61 34 ,10 2 2 % 

3.350 kg 4 .250 kg 7.100 kg 11.200 kg 

Eine Dimensión kleiner gegenüber G8- und GlO-Gehángen 
für viele Lastbereiche, dadurch sehr effizient. 
One dimensión smaller compared to G8 and G10 
chain slings for many load ranges - t h u s providing 
excellent valué. 

Tragfáhigkeit bisherige Ketten-0 Winner Pro Ketten-0 
Load capacity Previous chain 0 Winner Pro chain 0 

4.250 10 m m 8 m m 

7 .100 13 m m 10 m m 

11.200 16 m m 13 m m 

Patentiertes Material mit optimierten Festigkeits- und Záhigkeitseigenschaften 
sowohl bei hohen ais auch bei tiefen Temperaturen. 
Patent-registered material with optimized strength and toughness properties 
at both high and low temperatures. 
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Vor te i le A n s c h l a g e n 
Advan tages L i f t ing 

Gewichtsbezogene Leistung - pewag winner pro definiert die "Formel 1" der technischen Ketten. 
Weight based performance - pewag winner pro represents the "Formula 1" of technical chains. 

| G8 Nicroman 

G10 pewag w inner 

| G12 pewag w inner pro 

Lángere Lebensdauer durch hóhere Festigkeit und geringerem VerschleiB. 
Longer lasting due to higher wear resistance and less abrasión. 

Innovatives Kettensystem, das aufgrund der Robustheit für vielerlei Anwendungen 
verwendet werden kann, nicht nur ais Anschlag- oder Zurrkette einsetzbar. 
Innovative chain system that due to its ruggedness can be used for many applications 
not just for lifting or lashing. 

Lückenlose Rückverfolgbarkeit Ketten und Komponenten sind mit einer Ident-Stempelung 
versehen, aufgrund dieser lásst sich der gesamte Fertigungsprozess nachweisen. 
Complete traceability - chains and components are stamped with an identification mark so that the whole production 
process can be tracked. 

Einfache optische Identifizierung durch profilierte Kette und Gl2-Stempelung auf jedem Kettenglied. 
Easy visual identification due to profiled chain and G12 marking on every link. 

Korrosionsschutz durch hellblaue Pulverbeschichtung der Ketten und Zubehórteile. Optional bietet pewag die 
pewag winner pro G12 Ketten in der einsatzbewáhrten corropro-Beschichtung (PCP) für hóchste Anforderungen an die 
Korrosionsbestándigkeit an. Náhere Informationen dazu finden Sie in unserem Spezial-Prospekt. 
Corrosión protection by means of light blue powder coating of chains and components. pewag offers as an alternative the 
proved corropro coating (PCP) for pewag winner pro G12 chains for a máximum corrosión protection. Please find further 
details in our special folder. 

Hóchste Sicherheit durch neuartigen Tragkraftanhánger aus rostbestándigem 
Material mit Warnhinweisen 
Máximum security due to novel identification tag made from stainless steel with warning notes 

Qualitátsgesicherte europáische Fertigung durch ISO 9001 zertifiziertes Unternehmen. 
Quality approved European production by an ISO 9001 certified company. 

Weltweites Vertriebsnetz - einfache Ersatzteillieferung - bestes Service 
Worldwide distribution network - easy delivery of spare parts - premium service 

Erfahrung - pewag ist der erste Anbieter eines innovativen Gl2-Kettensystems. 
Experience - pewag is the first supplier of an innovative G12 chain system. 
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p e w a g w i n n e r p r o 

—• Kennda ten 
Data 

Kettenqualitát: 
Chain quality: 

pewag winner pro entspricht der PAS 1061 mit Modifikationen (hóhere mechanische 
Werte und Kerbschlagwerte, reduzierte Benutzungstemperatur) 
pewag winner pro meetsthe PAS 1061 standard with modifications 
(higher mechanical and impact strength valúes, reduced application temperature) 

Tragnennspannung: 
Stress at load capacity limit: 

300 N/mm 2 

Dauerschwingung: 
Fatigue test: 

20.000 Lastwechsel bei 450 N/mm 2 Nennspannung 
20.000 cycles at 450 N/mm 2 nominal stress 

Prüfnennspannung: 
Test stress: 

750 N/mm 2 

Bruchnennspannung: 
Breaking stress: 

1.200 N/mm 2 

Bruchdehnung: 
Breaking elongation: 

min. 20% unabhángig von der Oberfláche 
min. 20% regardless of surface 

Durchbiegung: 
Bending: 

0.8 x d 

Spannungskorrosion: 
Stress corrosión: 

Unbedenklichkeit gegenüber Spannungsrisskorrosion laut PAS 1061 nachgewiesen 
Harmless against stress crack corrosión acc. to PAS 1061 

Kerbsch lagzáh ig keit: 
Impact strength toughness: 

42J bei -60°C 
42J at -60°C 

Einsatztemperatur: 
Admissible operating 
temperature: 

-60°C - 300°C (entsprechende Abminderung der Tragfáhigkeit bei hohen 
Temperaturen beachten) 
-60°C - 300°C (please note WLL reduction at high temperatures) 

Güteklassenstempelung: 
Quality grade stamping: 

Kette - 120 im Abstand von 300 mm und 12 auf jedem Gliedrücken 
Komponenten - 1 2 
pewag winner pro chain -120 at a distance of 300 mm and 12 on the back of each link 
pewag winner pro components - 12 

Herstellername/Zeichen: 
Manufacturer's Ñame 
or Symbol: 

D16 und/oder pewag 
D16 and/or pewag 

Oberfláche: 
Surface: 

Kette - hellblau pulverbeschichtet - RAL 5012 oder 
schwarz corropro (PCP) beschichtet - áhnlich RAL 9005 

Komponenten - hellblau pulverbeschichtet - RAL 5012 
Chain - light blue powdercoated - RAL 5012 or 

black corropro (PCP) coated - similar to RAL 9005 
Components - light blue powdercoated - RAL 5012 

Tragkraftanhánger: 
Working load tag: 

Für den Anwender wichtige Daten werden am Tragkraftanhánger angegeben. 
Zur einfachen und verwechslungsfreien Identifizierung wurde ein speziell geformter 
Anhánger entwickelt. 
Identification tag: all the required data is shown on the tag. A specially shaped tag was 
created for easy identification and avoidance of confusión. 

Kompatibilitát: 
Compatibil i ty: 

pewag winner pro Ketten und Komponenten sind nur bedingt mit Ketten und 
Bauteilen anderer Güteklassen und anderer Hersteller kompatibel. Kombinationen 
sind vorab mit dem Hersteller zu prüfen. 
pewag winner pro chains and components have only limited compatibility with 
chains and components of other suppliers. Combinations should be checked in 
advance with the manufacturer. 
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p e w a g w i n n e r p r o 

T r a g f á h i g k e i t e n 
Load c a p a c i t i e s 

Die angegebenen Tragfáhigkeiten sind Maximalwerte der verschiedenen Anschlagarten nach der Einheitsmethode. 
The load capacities listed are máximum valúes of the various sling types, stated according to the standard (Uniform Load) 
method of rating. 

Sicherhehsfaklor 
Safety factor 

l-Strang-Ketten 
l-leg chains 

ll-Strang-Ketten 
I l-leg chains 

III- + IV-Strang-Ketten 
III- + IV-leg chains 

Kranzketten 
En fas chain sling 

Schlaufenketlen 
Loop chains 

O I (A I % 
i \ 

í l l f l 

0 

7f\ 
/ y-

Q 

A /] K 
Neigungswinkel 

Angle of inclination 

Lastfaktor 
Load factor 1 0,8 

bis/up to 
45° 

1,4 

45°-60° 

1 

bis/up to 
45° 

1,12 

45°-60° 

0,8 

bis/up to 
45° 

2,1 

45°-60° 

1,5 1,6 

bis/up to 
45° 

1,4 

bis/up to 
45° 

2,1 

Code d Tragfáhigkeit/Load capacity [kg] 

W I N P R O 7 7 2 .360 1.900 3 .350 2 .360 2 .650 1.900 5 .000 3 .550 3 .750 3 .350 5 .000 

W I N 7 7 1.900 1.500 2 .650 1.900 2 .120 1.500 4 . 0 0 0 2 .800 3 .000 2 .650 4 . 0 0 0 

NI 7 7 1.500 1.200 2 . 1 2 0 1.500 1.700 1.200 3 .150 2 .240 2 .500 2 .120 3 .150 

W I N P R O 8 8 3 .000 2 .360 4 .250 3 .000 3 .350 2 .360 6 .300 4 . 5 0 0 4 . 7 5 0 4 .250 6 .300 

W I N 8 8 2 .500 2 .000 3 .550 2 .500 2 .800 2 .000 5 .300 3 .750 4 . 0 0 0 3 .550 5 .300 

NI 8 8 2 .000 1.600 2 .800 2 .000 2 .240 1.600 4 . 2 5 0 3 .000 3 .150 2 .800 4 . 2 5 0 

W I N P R O 1 0 10 5 .000 4 . 0 0 0 7 .100 5 .000 5 .600 4 . 0 0 0 10.600 7 .500 8 .000 7.100 10 .600 

W I N 10 10 4 . 0 0 0 3 .150 5 .600 4 .000 4 .250 3 .150 8 .000 6 .000 6 .300 5 .600 8 .000 

NI 1 0 10 3 .150 2 .500 4 . 2 5 0 3 .150 3 .550 2 .500 6 .700 4 . 7 5 0 5 .000 4 .250 6 .700 

W I N P R O 1 3 13 8 .000 6 .300 11 .200 8 .000 9 .000 6 .300 17.000 11.800 12 .500 11 .200 17 .000 

W I N 13 

NI 1 3 

13 

13 

6 .700 

5 .300 

5 .300 

4 . 2 5 0 

9 .500 

7 .500 

6 .700 

5 .300 

7 .500 

5 .900 

5 .300 

4 .250 

14.000 

11.200 

10.000 

8 .000 

10 .600 

8 .500 

9 .500 

7 .500 

14.000 

11 .200 

W e r d e n d i e Ke t ten B e l a s t u n g s e r s c h w e r n i s s e n a u s g e s e t z t (zB: h o h e Tempera tu r , U n s y m m e t r i e , K a n t e n b e l a s t u n g , Stól3e), so s i n d d ie m a x i m a l e n 
Trag fáh igke i ten in de r o b e n a b g e b i l d e t e n Tabel le zu reduz ie ren . Dazu s i nd u n t e n s t e h e n d e Las t fak to ren zu v e r w e n d e n . Bit te b e a c h t e n Sie d a z u a u c h 
d ie A n g a b e n in de r Benu tze r in fo rmat ion . 
If t he cha in s l ings are u s e d in seve re c o n d i t i o n s (e .g . h igh t e m p e r a t u r e , a s y m m e t r i c load d i s t r i bu t i on , e d g e l o a d , i m p a c t / s h o c k loads) t he m á x i m u m 
load capac i t y va lúes in t he tab le mus t b e r e d u c e d by t he load fac tors be low. P lease a lso no te the user in fo rmat lon o n th is t op l c . 

B e l a s t u n g s e r s c h w e r n i s s e •— 
Demand ing c o n d i t i o n s 

Temperaturbelastung 
Temperature 

-60°C - 200°C 201°C-300°C iiber/above300°C 

Lastfaktor Winner Pro 
Load factor Winner Pro 1 0,6 

verboten 
not permissible 

Unsymmetrische 
Lastverteilung 

Asymmetric load 
distribution 

Die Tragfáh igke i t ist m i n d e s t e n s u m 1 Ket tens t rang zu reduz ie ren . Im Zwel fe lsfa l l nur 1-Strang ais 
t r a g e n d a n n e h m e n . 
T h e W L L has to be r e d u c e d by at least 1 leg. In c a s e of d o u b t o n l y cons ide r 1 leg as load -bear ing . 

Kantenbelastung * 
Edge load * 

R = gróBer ais 2 x d 
R = largerthan 2 x d 

R = groíier ais d 
R = larger than d 

R = kleiner ais d 
R = smaller than d 

Lastfaktor / Load factor 1 0,7 0,5 

StoBbelastung/Shock le lchte StóRe / s l ight s h o c k s ml t t le re StóRe / m é d i u m s h o c k s s tarke StóGe / s t rong s h o c k s 

Lastfaktor / Load factor 1 0,7 unzu láss ig / not pe rm iss ib le 

d = thickness of the material 
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Bes te l l be i sp ie l 
Example of o rder t ex t 

pewag winner pro 8 mm - ll-Strang-Gehánge mit Verkürzungsmóglichkeit u. Sicherheitslasthaken, 
montiert mit Connex-Verbindungsglieder 
Lánge: 3.500 mm 
pewag winner pro 8 mm - ll-leg chain sling with shortener and safety hook, 
assembled with connex-connecting links 
Length: 3.500 mm 

WINPRO 8 II AWP - LHWP - PWP 3500 Connex 
N e n n d u r c h m e s s e r 
Nom ina l d iameter 

Au fhángeg l i ed 
Master l ink 

Ve rkü rzungshaken 
Shor tener 

C o n n e x mont ier t 
C o n n e x m o u n t e d 

St ranganzah l 
Number of legs 

Endhaken 
E n d h o o k 

Lánge (mm) 
Length ( m m ) 
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Ket te , Au fhánge l i ede r •— 
Cha in , Mas te r l i nks 

A u f h á n g e g l i e d fü r l -S t ranggehánge u n d für 
l l -S t ranggehánge , a u c h ais Endg l íed ve rwendbar . 
Master l ink for l-leg cha in s l ing a n d for l l - leg cha in 
s l ings , a lso usab le as e n d l ink. 

MWP Übergroftes 
Aufhángeglied 
MWP Enlarged 
m a s t e r l i n k 

Code 

WLL 
0°-45° 

[k9] 

d 

[mm] 

1 

[mm] 

w 

[mm] 

s 

[mm] 

Gewichl 
weight 

[kg/S1k.l 
[kg/pc.f 

Für l-Strang-
Gehange 

for single 
leg sling 

MWP Übergroftes 
Aufhángeglied 
MWP Enlarged 
m a s t e r l i n k M W P 13 2 .360 14 120 70 10 0 ,44 7 

MWP Übergroftes 
Aufhángeglied 
MWP Enlarged 
m a s t e r l i n k 

M W P 16 3 .200 17 140 80 13 0 ,67 8 

r M W P 18 5 .000 19 160 95 14 1,21 10 

M W P 26 10 .100 27 190 110 20 2 ,65 13 

GróBere InnenmaBe ais AWP. 
Larger ins ide d i m e n s i o n s than AWR 
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A u f h á n g e g a r n i t u r e n , Z u b e h ó r t e i l e 
Mas te r l i nk assemb l i es , Accesso r i es 

VMWP Ubergrofte 
V ie rs t rangga rn i tu r 
VMWP Enlarged m a s t e r 
l i n k assembly 

Bestehend aus Für Fililí-1. WLL e d t • d1 11 wl Gewicfit 
Gonsisting of ll-Stnii- IV-Stnii- <M5° weight 

Code 
Gonsisting of 

gehange gehange 
for dcuble firlll-or [kg/Stk.l 
lejslirj IV-leg slirg M [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [kg/pc.[ 

VMWP 7/8 MWP18 + 2BWP13 7+8 4.250 214 19 160 95 13 54 25 1,55 

VMWP 10/7/8 MWP 26 + 2BWP16 10 7+8 8.800 260 27 190 110 17 70 34 3,37 

VMWP 13/10 MWP32 + 2BWP20 13 10 12,300 315 33 230 130 20 85 40 6,00 

VMWP -/13 MWP36 + 2BWP26 13 21.200 415 38 275 150 27 140 65 11,12 

ÜbergroGe V ie rs t ranggarn i tu r V M W P zur Herste l lunc 
v o n II-, III- u n d IV -S t ranggehángen mit C o n n e x -
V e r b l n d u n g s g l i e d e r n . 
En la rged mas te r l ink a s s e m b l y for a s e m b l l n g l l - leg, 
l l l - leg a n d IV-leg cha in s l ings wi th c o n n e c t i n g l inks. 

CWP Connex 
Verb indungsg l ied 
CWP Connex 
c o n n e c t i n g l i n k 

C o n n e x V e r b i n d u n g s g l i e d z u m e ln fachen 
Z u s a m m e n b a u v o n Ket ten, A u f h á n g e g l i e d e r n , 
Au fhángega rn i t u ren und Zubehó r te i l en . 
C o n n e x c o n n e c t i n g l ink for easy a s s e m b l y of 
cha ins , mas te r l i nks , mas te r l ink assemb l i es 
and c o m p o n e n t s . 

WLL e c s d b g Gewicht 

Code 
weight 

Code 
weight 

[kg/Stk.] 
[kg] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [kg/pc] 

C W P 7 2 .360 51 11 14 9 47 16 0,12 

C W P 8 3 .000 58 12 16 11 57 21 0,26 

C W P 10 5 .000 70 16 20 13 66 22 0,33 

C W P 13 8 .000 95 21 24 17 84 26 0,70 
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Zubehó r te i l e 
Accesso r i es 

HSWP Osenhaken 
HSWP Eye s l i ng hook 

Universel l v e r w e n d b a r e r O s e n h a k e n mit 
g e s c h m i e d e t e r und verz ink ter S icherungs fa l l e 
For genera l l i f t ing app l i ca t i ons . All h o o k s wi th 
f o r g e d a n d ga l van i zed safety ca t ch . 

LHWP Sicherhei ts lasthaken 
LHWP Safety hook 

Sicherhe i ts las thaken mit gróBerer Mau ló f f nung ais 
der O s e n h a k e n . Schl ieBt und ver r iege l t au toma t i s ch . 
Gewáhr le ls te t dahe r m e h r S icherhe l t . 
Safety h o o k wi th larger o p e n i n g t han the eye s l ing 
hook . O p e n s a n d locks automat ica l ly . 
Ensures h igh level of safety. 

WLL e h a b d1 d2 g i s max. Gewicht g i 
weight 

Code 
weight 

[kg/Stk.J 
[kg] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [kg/pc] 

L H W P 7/8 3 .000 126 2 5 24 89 25 14 34 1 0,90 

L H W P 10 5 .000 158 31 28 112 31 17 45 2 1,60 

L H W P 13 8 .000 2 0 5 41 34 145 40 2 2 54 2 3,30 

PWP Para l le lhaken 
PWP Grab hook 

Z u m Verkürzen von Ket ten u n d z u m Bi lden 
v o n Sch lau fen , d ie s lch n icht fes tz lehen so l len . 
Des ign mit spez ie l ler Ke t tenau f lage für op t ima les 
Z u s a m m e n s p i e l zw i schen Kette u n d Haken . 
For sho r ten ing and for bu i l d i ng l oops tha t m u s t not 
t i gh ten . Spec ia l d e s i g n of t h e cha in con tac t á rea for 
op t ima l in terac t ion b e t w e e n cha in a n d hook . 

WLL e b d i d2 g i Gewicht g i 
weight 

Code 
weight 

[kg] 
fkg/Stk.] 

[kg] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] Ikg/pc.f 
P W P 7/8 3 .000 68 63 18 11 10 0 ,48 

P W P 10 5 .000 88 81 2 2 14 13 1,03 

P W P 13 8 .000 110 103 26 18 17 2 ,10 
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—• Kennze i chnung 
I d e n t i f i c a t i o n ~ 

IDWP Tragkraftanhánger 
IDWP Work ing load t a g 
Neuartige Nutzlastanhánger aus rostbestándigem Material gewáhrleisten eine lángere Lebensdauer gegenüber herkómmlichen 
Tragkraftanhángern. Warnhinweise erhóhen die Sicherheit der Anschlagkette. 
Novel working load tags with warning marks made of stainless steel material which guarantee a longer lasting than standard 
working load tags and therefore increases the safety of the sling chain. 


